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Reemplaza | Replace | Rimpiazzano | Remplace:
Ultraflex T71FC, T72FC, T73NR FC, T81FC, T82FC, T83NR FC.
Teleflex Safe-T QC, NFB 4.2, NFB Safe-T II

REF

PRE550008 8’/ 2,45 m
PRE550009 9’/ 2,75 m
PRE550010 10’/ 3,05 m
PRE550011 11’/ 3,35 m
PRE550012 12’/ 3,65 m
PRE550013 13’/ 3,95 m
PRE550014 14’/ 4,25 m
PRE550015 15’/ 4,60 m
PRE550016 16’/ 4,90 m
PRE550017 17’ / 5,20 m

REF

PRE550018 18’ / 5,50 m
PRE550019 19’ / 5,80 m
PRE550020 20’ / 6,10 m
PRE550021 21’ / 6,40 m
PRE550022 22’ / 6,70 m
PRE550023 23’ / 7,00 m
PRE550024 24’ / 7,30 m
PRE550025 25’ / 7,60 m
PRE550026 26’ / 7,90 m

REF

PRE509007 7’/ 2,14 m
PRE509008 8’/ 2,45 m
PRE509009 9’/ 2,75 m
PRE509010 10’/ 3,05 m
PRE509011 11’/ 3,35 m
PRE509012 12’/ 3,65 m
PRE509013 13’/ 3,95 m

REF

PRE509014 14’/ 4,25 m
PRE509015 15’/ 4,60 m
PRE509016 16’/ 4,90 m
PRE509017 17’ / 5,20 m
PRE509018 18’ / 5,50 m
PRE509019 19’ / 5,80 m
PRE509020 20’ / 6,10 m

REF

PRE250005 5’/ 1,50 m
PRE250006 6’/ 1,80 m
PRE250007 7’/ 2,10 m
PRE250008 8’/ 2,45 m
PRE250009 9’/ 2,75 m
PRE250010 10’/ 3,05 m

REF

PRE250011 11’/ 3,35 m
PRE250012 12’/ 3,65 m
PRE250013 13’/ 3,95 m
PRE250014 14’/ 4,25 m
PRE250015 15’/ 4,60 m
PRE250016 16’/ 4,90 m

KIT 3000 SS

CABLES DE DIRECCIÓN LT

CABLES DE DIRECCIÓN 
3000 SS DE ACERO INOX

CABLES DE DIRECCIÓN  
MEGA-UR

KIT 3000 SS

LT STEERING CABLE

STEERING CABLE 3000 SS 
STAINLESS STEEL

MEGA-UR STEERING CABLE

KIT 3000 SS

CAVO DI TIMONERIA LT

CAVO TIMONERIA 3000 SS 
ACCIAIO INOX

CAVO TIMONERIA MEGA-UR

KIT 3000 SS

CÂBLES DE DIRECTION LT

CÂBLES DE DIRECTION 3000 
SS ACIER INOXYDABLE

CÂBLES DE DIRECTION
MEGA-UR

   

Compuesto por 1 caja operadora, 1 cable 
de dirección fabricado en acero inox 
según medidas indicadas y un bisel de 
montaje de 90º.
Para embarcaciones con un esfuerzo 
máximo de 140 kg en el punto de unión. 
Puede montarse en cualquier posición 
con movimientos de 90º. 
Radio mínimo curvatura del cable 200 
mm. Carrera del cable 230 mm con 3,6 
vueltas de volante
Reemplaza Teleflex-Morse® Safe-T QC, 
Safe-T, Uflex T71FC

Rotary steering system: Helm, Stainless 
Steel Cable and 90º Bezel.
Stainless steel inner cable with spring 
stainless steel enclosure coil.
Maximun working load: 300 lb at the 
tiller arm.
Three turns lock to lock. Travel 230 mm. 
Replaces Teleflex-Morse® Safe-T QC, 
Safe-T, Uflex T71FC

Composto da una timoneria, 1 cavo 
timoneria in acciaio inox, secondo 
le misure richieste e una piastra di 
montaggio di 90°.
Per imbarcazioni con uno sforzo massimo 
di 140kg nel punto di unione. 
Si può montare in qualunque posizione 
con un movimento di 90°. Raggio minimo 
curvatura 200mm.
Corsa del cavo 230mm con 3,6 giri del 
volante. 
Rimpiazza Teleflex-Morse® Safe-T QC, 
Safe-T, Uflex T71FC

Composé de 1 boîtier de commande, 1 
câble de direction en acier inoxydable 
selon les mesures indiquées et un 
support incliné à 90º.
Pour les bateaux avec un effort 
maximum de 140 kg au point de 
jonction.
Course du câbles 230 mm avec 3,6 
tours de volant
Remplace Teleflex-Morse® Safe-T QC, 
Safe-T, Uflex T71FC

REF  
PRE315008 8’ / 2,45 m

8 m

PRE315009 9’ / 2,75 m
PRE315010 10’ / 3,05 m
PRE315011 11’ / 3,35 m
PRE315012 12’ / 3,65 m
PRE315013 13’ / 3,95 m
PRE315014 14’ / 4,25 m

REF  
PRE315015 15’ / 4,60 m

8 m

PRE315016 16’ / 4,90 m
PRE315017 17’ / 5,20 m
PRE315018 18’ / 5,50 m
PRE315019 19’ / 5,80 m
PRE315020 20’ / 6,10 m
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Bomba de aluminio, con válvula 
antiretorno incorporada. Cilindro de 
aluminio y acero inox. con purgadores.
Se suministra completa con racors, 
tubo flexible de rilsan y 2L de aceite 
hidráulico

Helm pump made in aluminum, with 
non-return valve incorporated.
Cylinder in aluminum and stainless 
steel, with breather valves. Completed 
with racors, rilsan tubing and 2L 
hydraulic oil.

Corpo pompa in alluminio, con valvola 
anti-ritorno incorporata. Cilindro in 
alluminio e acciaio inox, con spurgo.
Si vende completa di raccordi, tubo 
flessibile e 2 l di olio idraulico.

Pompe en aluminium, avec clapet 
anti-retour intégré. Vérin en aluminium 
et acier inoxydable.
Livré complet avec raccords, tube 
flexible et 2L d’huile hydraulique

76 mm.

98 mm.

113 mm. 149 mm.

67 mm.

534 mm.

TX4200K
150 HP

TX6400K
300 HP

Modelo bomba Pump model Modello pompa Modèle de pompe BayStar SeaStar
Capacidad bomba helm volume Cap. Pompa Capacité de la pompe 23 cm3 27,8 cm3

Modelo cilindro Cylinder model Mod. Cilindro Modèle de vérin HC4645H HC5345H
Capacidad cilindro Cylinder volume Cap. Cilindro Cylindrée 105 cm3 139 cm3

Carrera del pistón Cylinder travel Corsa pistone Course du vérin 206 mm 206 mm
Nº vueltas babor-estribor Turns lock to lock N° giri a destra e sinistra No. tourne bâbord-tribord 5 5
Manguera con racors Hose with racors Tubo con raccordo Tuyau avec raccords 2 x 6 m 2 x 7 m
Velocidad máxima Max. speed Velocità max Vitesse maximale 50 kn 65 kn

REF

PRE370618 Cardan de unión del cable de 
dirección al motor. Swivel joint for steering cables. Per unire cavi timoneria al motore. Union cardan du câble de direction 

au moteur. 1

PRE370046 Soporte para cable de dirección.
Para montaje en el espejo de popa

Bracket kit for inboard transom 
steering mount.

Supporto per cavi timoneria. 
Per il montaggio nello specchio di 
poppa.

Support pour câble de direction.
Pour montage sur le tableau AR 1

PRE370613
Soporte para cable de dirección.
Para montaje estanco en los laterales  
de la embarcación. 
Regulable.

Bracket kit for inboard side 
splashwell steering mount.

Suppporto per cavi timoneria.  
Montaggio della flangia ai lati 
dell’imbarcazione. Regolabile.

Support pour câble de direction.
Pour un montage étanche sur les 
côtés du bateau.
Réglable.

1

PRE370619 Rótula para unión rápida del cable 
de dirección al motor. Ball joint for steering cables. Giunto per unire i cavi timoneria al 

motore.
Rotule pour une connexion rapide 
du câble de direction au moteur. 1

PRE370621
Barra de reenvío para conexión de 
los cables de dirección. 
Fabricada en acero inox. Reforzada.

Link arm for outboards steerings.
Barra di direzione per collegare i 
cavi. 
In acciaio inox.
Rinforzata. 

Barre de renvoie pour connecter les 
câbles de direction.
Fabriqué en acier inoxydable. 
Renforcé

1

PRE370618

PRE370046

PRE370613

PRE370619

PRE370621

ACCESORIOS DIRECCIÓN 
MECÁNICA

FUERABORDAS 150 HP

ACCESSORIES FOR STEERING 
SYSTEM 

OUTBOARDS 150 HP

ACCESSORI PER TIMONERIA 
MECCANICA

FUORIBORDO 150 HP

ACCESSOIRES POUR 
DIRECTION MÉCANIQUE

HORS-BORD 150 HP

DIRECCIÓN 
HIDRÁULICA

HYDRAULICS 
STEERING SYSTEM 

TIMONERIA 
IDRAULICA

DIRECTION 
HYDRAULIQUE

TX4200K TX6400K

552 mm 

67 mm 
124 mm 

00_accesoris.indd   14 7/7/20   12:42
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2 Tubos con racors montados Pair of hydraulic hoses with racors 2 tubi con raccordi montati 2 tuyaux avec raccords montés

REF

TXMP5126 26’ / 8 m 2

TUBOS HIDRÁULICOS 
PARA TX6400K

HYDRAULIC HOSES FOR 
TX6400K

TUBI IDRAULICI PER TX6400K TUYAUX HYDRAULIQUES 
POUR TX6400K

Bomba de aluminio, con vávula 
antiretorno y sobrepresión. Cilindro 
de aluminio y acero inoxidable, con 
purgadores. Se suministra completa con 
racors de latón cromado, tubo flexible de 
rilsan y aceite hidráulico.

Helm pump made in aluminum, with a 
non-return and pressure relief valves. 
Cylinder in aluminum and stainless steel, 
with breather valves. Completed with 
racors, rilsan tubing and hydraulic oil.

Corpo pompa in alluminio con valvola 
anti-ritorno e sovrapressione. Cilindro 
in alluminio e acciaio inox, con spurgo. 
Si vende completa di raccordi in ottone 
cromato, tubo flessibile e olio idraulico.

Pompe en aluminium, avec soupape de 
refoulement et de surpression. Vérin 
en aluminium et acier inoxydable. Livré 
complet avec raccords en laiton chromé, 
tuyau flexible et huile hydraulique.

GS41062
80 hp

GS41065
150 hp

GS41066
 300 hp

GS41059
350 hp

Modelo bomba Pump model Modello pompa Modèle de pompe GM3-MRA GM0-MRA GM2-MRA01 GM2-MRA01
Capacidad bomba helm volume Cap. Pompa Capacité de la pompe 14 cm3 17 cm3 27 cm3 27 cm3

Modelo cilindro Cylinder model Mod. Cilindro Modèle de vérin MC90B MC150BR MC300A MC350A
Capacidad cilindro Cylinder volume Cap. Cilindro Cylindrée 75 cm3 83 cm3 130 cm3 140 cm3

Carrera del pistón Cylinder travel Corsa pistone Course du vérin 206 mm 200 mm 198 mm 198 mm
Nº vueltas babor-estribor Turns lock to lock N° giri destra e sinistra No. tours bâbord-tribord 5,2 4,9 4,9 5,2
Manguera con racors Hose with racors Tubo con raccordo Tuyau avec raccords 2 x 5 m 2 x 6 m 2 x 7 m 2 x 7,5 m
Ø Tubo Tube Ø Ø Tubo Ø Tuyau 6,3 mm = 1/4’’ 6,3 mm = 1/4’’ 7,94 mm = 5/16’’ 7,94 mm = 5/16’’

KITS KIT KITS KITS

GS41062

GS41066

GS41065

GS41059

00_accesoris.indd   15 7/7/20   12:42
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HIDRÁULICA PARA COLAS

ACCESORIOS DIRECCIÓN 
HIDRÁULICA

HYDRAULIC STEERING FOR 
STERN-DRIVE KITS

ACCESSORIES FOR HYDRAULIC 
STEERING SYSTEM 

KIT TIMONERIA IDRAULICA 
PER PIEDI

ACCESSORI PER TIMONERIA 
IDRAULICA

ACCESSOIRES POUR 
DIRECTION HYDRAULIQUE

Bomba de aluminio estampado en 
caliente. 
Eje de acero inox AISI 316.
Rotor a 7 pistones fabricado en acero. 
Cilindro de aluminio y acero inox.
Se suministra completa con racors, 2 
x 7,5 m tubo flexible de rilsan y 2 L de 
aceite hidráulico.

Helm pump made in aluminum with 
hot pressing processing (not casting).
Shaft made of stainless steel AISI 316. 
7 pistons rotor made in steel. 
Cylinder in aluminum and stainless 
steel, with breather valves. 
Completed with racors, rilsan tubing 
and 2 L hydraulic oil.

Corpo pompa in alluminio con 
stampaggio a fusione.
Asse in acciaio inox AISI316. 
Cilindro a 7 pistoni fabbricato in 
acciaio.
Cilindro in alluminio e acciaio inox.
Si vende completo di raccordi, 2x7,5 m 
di tubo flessibile e 2 l di olio idraulico. 

Pompe en aluminium estampé à chaud.
Arbre en acier inoxydable AISI 316.
Rotor à 7 pistons en acier.
Vérin en aluminium et acier inoxydable.
Livré complet avec raccords, 2 tuyaux 
flexibles de 7,5 m et 2 litres d’huile 
hydraulique.

SERVO-ASISTIDA POWER 
ASSISTED SERVOASSISTITO ASSISTÉE GS41053

Denominación Model Modello Dénomination GF150ET
Modelo bomba Pump model Modello pompa Modèle de pompe GM2-MRA01
Capacidad bomba helm volume Cap. pompa Capacité de la pompe 27 cm3

Modelo cilindro Cylinder model Mod. cilindro Modèle de vérin MC150
Capacidad cilindro Cylinder volume Cap. pompa Cylindrée 88cm3

Carrera del pistón Cylinder travel Corsa pistone Course du vérin 200 mm
Peso bomba Helm weight Peso pompa Poids de la pompe 3 kg
Nº vueltas babor-estribor Turns lock to lock N° giri destra e sinistra No. tours bâbord-tribord 3,4
Ø Tubo Tube Ø Ø Tubo Ø Tuyau 7,94 mm / 

5/16’’
Longitud tubo Tube length Lungh. tubo Longueur tuyau 2 x 7,5 m

SIN SERVO NON POWER 
ASSISTED SERVOASSISTITO ASSISTÉE GS41054

Denominación Model Modello Dénomination GF300BET
Modelo bomba Pump model Modello pompa Modèle de pompe GM2-MRA03

Capacidad bomba helm volume Cap. pompa Capacité de la 
pompe 32 cm3

Modelo cilindro Cylinder model Mod. cilindro Modèle de vérin MC300BET
Capacidad cilindro Cylinder volume Cap. cilindro Cylindrée 146 cm3

Carrera del pistón Cylinder travel Corsa pistone Course du vérin 200 mm
Peso bomba Helm weight Peso pompa Poids de la pompe 3,7 kg

Nº vueltas babor-estribor Turns lock to lock N° giri destra e sinistra No. tours 
bâbord-tribord 4,6

Ø Tubo Tube Ø Ø Tubo Ø Tuyau 7,94 mm / 5/16’’
Longitud tubo Tube length Lungh. tubo Longueur tuyau 2 x 7,5 m

GS41080

GS41082

GS41083

GS41084

REF R.O.
OEM (mm)

GS41080
Barra de dirección para conexión 
de los cables de dirección. 
Acero inox.

Link arm for outboards steerings. 
Stainless steel. 

Barra di rinvio per la connessione 
dei cavi timoneria. Fabbricata in 
accaio inox.

Barre de renvoie pour connecter 
les câbles de direction. Acier 
inoxidable.

320 - 340

GS41082
Barra de dirección con conexión 
rápida para conexión de los 
cables de dirección. Acero 
inox.

Link arm quick connection for 
outboards steerings. 
Stainless steel. 

Barra di rinvio con connessione 
rapida per la connessione dei cavi 
timoneria. Fabbricata in accaio inox. 

Barre de renvoie avec connexion 
rapide pour connecter les câbles 
de direction. Acier inoxidable. 330 - 370

GS41083 Barra de unión para el acople 
de dos motores

Universal tie bar for two engines Barra di unione per accoppiamento 
di due motori.

Barre d’accouplement pour 
deux moteurs 850

GS41084 6E5-61301-01
6E5-61301-00

Barra de unión con conexión a 
rótula pPara el acople de dos 
motores fueraborda hasta 
300 hp. Acero inox. Aisi 316. 

Universal tie bar with spherical 
joint for two engines up to 300 
hp. Made in stainless steel.

Barra di unione con snofo sferico 
per due motori fuoribordo fino a 
300hp. In acciaio inox aisi316

Kit barre d’accouplement à 
rotule pour deux moteurs 
hors-bord jusqu'à 300 ch. Acier 
inoxidable. Aisi 316.

640 - 780

BOMBA PUMP POMPA POMPE

REF R.O.
OEM

GS41070 GM3-MRA
GS41071 GM0-MRA
GS41072 GM2-MRA01
GS41073 GM2-MRA03

DIRECTION HYDRAULIQUE 
POUR EMBASE

00_accesoris.indd   16 7/7/20   12:42
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REF R.O.
OEM

GS41077 MC350HD
GS41060 MC90B
GS41063 MC150BR
GS41089 MC300A

REF

GS41074 1 L

CONECTORES CONNECTORS PIASTRA CONNESSIONE CONNECTEURS

GS41067

GS41069 GS41068

REF

GS41067 Honda 115-130 1

GS41068 Yamaha 40-50-60-70 HP
Honda 115-130 HP 1

GS41069 Mercury Optimax 115 
Mercury 150 EFI 1

ACEITE PARA DIRECCIÓN 
HIDRÁULICA

OIL FOR HYDRAULIC 
STEERING SYSTEM

OLIO PER TIMONERIA 
IDRAULICA

HUILE POUR DIRECTION 
HYDRAULIQUE

MANDO ELECTRÓNICO ELECTRONIC CONTROL SCATOLA DI COMANDO COMMANDE  
ÉLECTRONIQUE

MANDOS 
UNIVERSALES Y 
ACCESORIOS

UNIVERSAL 
CONTROLS AND 
ACCESSORIES

CONTROLLI 
UNIVERSALI E 
ACCESSORI

COMMANDES 
UNIVERSELLES ET 
ACCESSOIRES

Reemplaza y mejora el funcionamiento 
de los mandos mecánicos tradicionales, 
permitiendo un control más preciso y 
suave de las maniobras. 
Se suministran en kits completos con todos 
los componentes para sustituir de modo 
sencillo los mandos tradicionales, listos 
para instalar y operar.
Sistema de conexión CANbus. 
Alimentación estandard 12V (24V Bajo 
demanda).
• Hasta 6 puestos de control. 
•  Sincronización de r.p.m. en ambos 

motores.
•  Posibilidad de aumentar y reducir las 

revoluciones del motor mediante ligeras 
pulsaciones de los botones de control.

•  Puede incorporar mandos 
de control remoto mediante 
conexión «CANbus».

•  Memoria de diagnósticos de 
avisos y alarmas.

Easily upgrade the traditional boat 
mechanical controls. 
Gives finger tip, precise control of your 
engines shift and throttle functions. 
Supplied in complete kits with all 
components required and ready to install. 
Latest CANbus technology for easy 
installation and set up.
12V Standard power (24V on demand).
• Can be connected up to 6 control 

heads. 
•  Auto synchronization r.p.m.
•  Possibility of throttle in «BUMP» mode.
•  Can incorporate Handheld Remote 

Controls. 
•  Memory of diagostics checks of 

warning and alarms. 

Sostituisce e migliora la scatola di 
comando tradizionale, permettendo un 
controllo più preciso delle manovre. 
Si vende in kit completo con tutti i 
componenti richiesti per sostituire in 
modo semplice la scatola di comando 
tradizionale. 
Tecnologia CANbus, Alimentazione 
standard 12V (24V on demand).
• Fino a 6 postazioni di controllo 
•  Auto sincronizzazione r.p.m.
•  Possibilità di diminuire e aumentare i 

giri del motore, tramite un pulsante di 
controllo.

•  Si può incorporare comandi 
di controllo remoto tramite la 
connessione CANbus 

•  Memoria diagnostica di 
avviso e allarme. 

Elle remplace et améliore le 
fonctionnement des commandes 
mécaniques traditionnelles, permettant 
un contrôle plus précis et plus fluide des 
manœuvres.
Ils sont fournis en kits complets avec 
tous les composants pour remplacer 
facilement les commandes traditionnelles, 
prêts à installer et à utiliser.
Système de connexion CANbus.
Alimentation standard 12V (24V sur 
demande).
• Jusqu’à 6 points de contrôle peuvent 

être connectés.
•   Synchronisation de r.p.m. dans les 

deux moteurs.
•  Possibilité d’augmenter et de réduire 

les tours du moteur en appuyant 
légèrement sur les boutons de 
commande.

•  Vous pouvez intégrer des commandes  
de télécommande via une connexion 
«CANbus».

•  Mémoire de diagnostic des 
avertissements et alarmes.
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GLE1M2EI

1 MOTOR INTERIOR 
1 ESTACIÓN

1 INBOARD ENGINE
1 STATION

1 MOTORE ENTROBORDO 
1 STAZIONE

1 MOTEUR IN-BORD
1 STATION GLE1M1EI

Actuador SA2 Actuator SA2 1 attuatore SA2 Actionneur SA2 1
Mando 1 palanca - 2 pulsadores Single Control Head - 2-buttons Telecomando 1 leva - 2 pulsanti 1 commande à levier - 2 boutons 1

Cable comunicación mando-actuador 12 m Station comm. cable 40ft. Cavo comunicazione comando-attuatore 12m Câble de communication commande-
actionneur 12 m 1

Resistencia terminal BUS Terminating resistor Resistenza terminale BUS Résistance de borne BUS 2
Cable alimentación DC - actuador 9 m. Harness DC power-actuator 30ft. Cavo alimentazione DC- attuatore 9m Câble d'alimentation CC - actionneur 9 m. 1
Cable Start Interlock 9 m Harness Start Interlock 30ft Cablaggio start e blocco 9m Câble de verrouillage de démarrage 9 m 1
Cable encendido «jumper» Harness Ignition enable jumper Cablaggio accensione Câble d'allumage de cavalier 1
Cable encendido 9 m Harness Ignition 40ft. Cablaggio accensione Câble sur 9 m 1

KIT 2ª ESTACIÓN 
1 MOTOR INTERIOR

KIT 2ND STATION 
1 ENGINE INBOARD

KIT 2° STAZIONE 
1MOTORE ENTROBORDO

KIT DE 2E STATION
1 MOTEUR IN-BORD GLE1M2EI

Mando 1 palanca - 2 pulsadores Single Control Head - 2-buttons Telecomando- 1 leva- 2 pulsanti 1 commande à levier - 2 boutons 1

Cable comunicación mando-actuador 12 m Station comm. cable 40ft. Cavo cablaggio comando-attuatore 12m. Câble de communication commande-
actionneur 12 m 1

GLE2M2EI

2 MOTORES INTERIORES 
1 ESTACIÓN

2 INBOARD ENGINES
1 STATION

2 MOTORI ENTROBORDO
1 STAZIONE

2 MOTEURS IN-BORD
1 STATION GLE2M1EI

Actuador SA2 Actuator SA2 Attuatore SA2 Actionneur SA2 2

Mando 2 palanca - 2 pulsadores Twin Control Head - 2-buttons Telecomando 2 leve- 2 pulsanti 2 commandes à levier - 2 boutons 
poussoirs 1

Cable comunicación mando-actuador 12 m Station comm. cable 40ft. Cavo cablaggio comando-attuatore 12m Câble de communication 
commande-actionneur 12 m 1

Cable comunicación actuador-actuador 6 m Station comm. cable 20ft. Cavo cablaggio comando-attuatore 6m Câble de communication 
actionneur-actionneur 6 m 1

Resistencia terminal BUS Terminating resistor Resistenza terminale BUS Résistance de borne BUS 2

Cable alimentación DC - actuador 9 m. Harness DC power-actuator 30ft. Cavo alimentazione BUS-attuatore 9m Câble d'alimentation CC - actionneur 
9 m. 2

Cable Start Interlock 9 m Harness Start Interlock 30ft Cablaggio start e blocco 9m Câble de verrouillage de démarrage 9 m 2
Cable encendido «jumper» Harness Ignition enable jumper Cablaggio accensione Câble d'allumage de cavalier 1

Cable actuador sensor tacómetro Harness Act. enable tach sender. Cavo attuatore sensore tachimetro Câble d'actionneur de capteur de 
tachymètre 1

Cable encendido 12 m Harness Ignition 40ft. Cavo accensione 12m Câble sur 12 m 1

KIT 2ª ESTACIÓN 
2 MOTORES INTERIOR

KIT 2ND STATION 
2 ENGINE INBOARD

KIT 2° STAZIONE 
2 MOTORI ENTROBORDO

KIT DE 2E STATION
2 MOTEURS IN-BORD GLE2M2EI

Mando 2 palanca - 2 pulsadores Twin Control Head - 2-buttons Telecomando 2 leve-2 pulsanti 2 commandes à levier - 2 boutons 
poussoirs 1

Cable comunicación mando-actuador 12 m Station comm. cable 40ft. Cavo cablaggio comando-attuatore 12m Câble de communication
commande-actionneur 12 m 1

00_accesoris.indd   18 7/7/20   12:42


